Student: Teaching Truth in Bengali

STUDY 50

GRAMMAR 50.1

Past Frequentative Tense

Bengali has two tenses to report actions that went on for some time -
that described here in Grammar 50.1 - and the Past Continuous
described in Grammar 50.4.

The Past Frequentative Tense applies to past actions that were done
habitually. It is also used in past conditional sentences. This verb
form is constructed similarly to the Past Indefinite [or Simple Past]
Tense, as shown in Grammar 34./, but with the "-#1- -1-" in the final
syllable being replaced by "-9- -t-". Note also, however, that the
stem for "I go" is used regularly in this tense.

Stem in Chalito Style: - as the normal infinitive stem, like:-

9~ z- - wTol-
kar- ha- ye- * d"aaraa-
* Final "-®- -aa-" vowel of stem modified to "-9- -e-". [See
Grammar 50.2.]

Stem in Sadhu Style:

- 23 [z

kari- hai- yaai-

- as the first person present, like:-

Arerz-

d"aaraai-
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Endings:-
i ... - aami ...-taam
o ..-Co tumi ...-te
(o IO IO se,taa...-ta *
o, o ... - aapani, tini ...-ten

*

The Third Person ending may be modified to
forms of Chalito Style.

"-to-" in some

The concept of "to be" in the Past Frequentative Tense is normally
logically expressed by using the verb "¥I<Fl thaakaa" with its sense
of duration as in "remain", "kept on". However, "®9IN hataam"
(229N haitaam") and so on is used sometimes to suit a qualified or
dubious context. For example:-

AT N T Q4 (FAT If Adam had not died [= In the
YPF9? case of Adam not dying], where

aadam naa mar-le ekhan kothaay would he be today?
thaak-ta?

Past Frequentative Tense — Sadhu Style / Long Form

Using the construction described above, "I go" "% yaai" makes:-

T'used to go/ | youusedto go/ | he used to go/ | you used to go/
I would go you would go | he would go | you would go
o ggew | g aEce & RIET) o RN
aami yaaitaam tumi yaaite se yaaita aapani yaaiten
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Person {would do| would be, |would go| would eat | would stand
would keep
aami |karitaam | thaakitaam |yaaitaam | khaaitaam | d"aaraaitaam
o | *face dfece | WACe | Ao weIeCe
tumi karite thaakite yaaite khaaite d"aaraaite
cl | ke ifFo RIET) TS )
se karita thaakita yaaita khaaita d*aaraaita
taahaa | karita thaakita yaaita khaaita d"aaraaita
o | wfaces | feteN | WECeN | ABCeN | wiwiced
aapani, | kariten | thaakiten yaaiten | khaaiten | d“aaraaiten
fofy
tini
GRAMMAR 50.2

Past Frequentative Tense — Chalito Style / Short Form

As noted in Grammar 50.1 the stem in the Chalito Style uses the
normal infinitive stem, which is usually similar to the Sadhu Style
stem but with the "-2- -i-" omitted from it.

Verbs ending in "-SU8Al -aaoyaa" [Vocabulary 11.2] change the
ending of their stem for this tense stem from "-912 -aai-" to "-9a-

-e-". For example:-

I ate I wanted I got I went I sang
cdoly (4o SR (TS9N (QOIRY
khetaam cetaam petaam yetaam getaam
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Using the construction described above, "go-" "9IZ- yaai-" makes:-

Tused to go/ | youused to go/ | he used to go/ | you used to go/
I would go you would go he would go | you would go
T (T o e O (T9 o (e
aami yetaam tumi yete se yeta aapani yeten
Person |would do| would be, |would go | would eat | would stand
would keep
aami | kar-taam | thaak-taam | yetaam | khetaam |d"aaraataam
o | TaCe AT 3[40} 40} "Site
tumi kar-te thaak-te yete khete d*aaraate
C, o | Fq9 Fs TS cls o)
se, taa | kar-ta thaak-ta yeta kheta d"aaraata
AN, | FACEN | AFCON | (TOT | TSN | WISICeN
%ﬁ. kar-ten | thaak-ten | yeten kheten | d”aaraaten
aapani,
tini
© 2007 B J Burford & E J Burford 4

14 June 2007



Student:

Teaching Truth in Bengali

GRAMMAR 50.3

Negative of the Past Frequentative Tense

Due to its conditional nature, this tense follows the pattern of putting
the negative "Nl naa" before the verb.

ki mar-ta naa?

B A N FHCA, WHO 6 O
N1? adam paap naa kar-le, mar-ta

In the case of Adam not sinning,
would he die?

W & Tgo |7

se mar-ta ki mar-ta naa?

ey 9w =it N Fae, 9T o7

aadam yadi paap naa kar-ta, tabe

die?

If Adam did not sin, would he

EXERCISE 50.1

Make 6 correct sentences with each using one element from each

column.
wif, s AT MZ- | -
o, corwat e - | -
@1, ol G - | -
9l, o<l NN 92— | -9
e, S T =CE ifs- | -Co
fofv, ol TR - | -
aami, aamaraa kothaay gaai- | -taam
tumi, tomaraa phal yaai- | -te
se, taahaaraa trene baas kari- | -ta
taahaa, taahaaraa gaan khaai- | -ta
aapani, aapanaaraa aaste aaste thaaki- | -ten
tini, t"aahaaraa asustha bali- | -ten
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EXERCISE 50.2

Translate these Chalito Style sentences into English [referring to
Study 16 regarding time periods]. For example:-
1. If this happened, what would you do?

Q GoeA, N Tt FACON?

1. e ghat-le, aapani kii kar-ten?

AN QF0! 2R Tel T AFCA, SN Y FACoN?
aapanaar ek-taa gaacher phal manda thaak-le, aapani kii
kar-ten?

NS

o, O IW FT o, 9T ol 94N ArF FF9|
3.  taaraa yadi kasta peta, tabe taaraa takhan praarthanaa kar-ta.

8. WO fF SIS FCa CoITeT AIRLIA ATCS?
4.  tumi ki aaj-ke suyog pele baaibel par-te?

. COTIMHEN9 (ST FUF (RdS?

5. se saadhaaranata tomaake kakhan dekh-ta?
Y.  TAT Y AT oA fF feg catew?
6.  yathesta samay thaak-le aapani ki kichu kheten?

q. fofN (AItzs o TR @ W T, @2 e Aol
GINICON |

7.  tini noher samaye lok-der-ke ee manda jagat' dhvan®sa kar-baar
pratijnaa ["pratigyaa"] jaanaaten.

Y. QAT TSl 1R TS, Ot SNl el el SES
FJqeoN|
8.  Dbaan'gaalii lokeraa yadi aas-ta, tabe aamaraa baan®laa sabhaa
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aarambha kar-taam.

5. 500 B (ACE PTSII APTAS, I (@1 (& oI A@Te
NN97?

9.  iisaa svarga theke drrishyabhaabe aas-le-o, sab lok ki t*aar
aajnaasakal ["aagyaasakal'"] maan-ta?

S0. ?ﬁwﬁvwww e frTes I STl SR
|

10. aaj-ke kin°’dam hale aas-le, aapani shikh-ten ye aamaraa sakal-i
paapii.

55, A, 5 qCT WO AN HTZ Gl CFor |
11. naa, sathik dharmer madhye aamaraa paraspar ghrrinaa petaam
naa.

v, f T caw wace, R M Preats I, SN A9
[(RN 35:9]

12.  yishu y*aake prem kar-ten, sei shisya pitar-ke bal-len, uni
prabhu. [John 21:7]

59, O d TiNce (T fofF 291 [CT=T 35 : 534
13. t"aaraa jaan-ten ye tini prabhu. [John 21:12b]

58, H7 W corwd ol qCow, Ot CoINdl ST (AN
FACT| [CTRT b:83]

14. iishvar yadi tomaader pitaa haten, tabe tomaraa aamaake prem
kar-te. [John 8:42]

Translate these Sadhu Style sentences into English [referring to
Study 16 regarding time periods]. For example:-
15. If this happened, what would you do?

S¢. 37 9o, s i Ffaces?
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15.

oY,

16.

°9.

17.

ob.

18.

0.

19.

0.

20.

W

21.

.

22.

9.

23.

8.

ihaa ghatile, aapani ki kariten?

NI 9F0! AT T W AfFe, A i Sfacen?

aapanaar ek-taa gaacher phal manda thaakile, aapani ki kariten?

ozl IW ¥ AiTe, 99 o[ 9N AN wfae|
taahaaraa yadi kasta paaita, tabe taahaaraa takhan praarthanaa
karita.

[OT R 3] i [0 B | PT 2 B | ELS o | T AON

tumi ki aaj-ke suyog paaile baaibel parite?

CT AUET93 (OINTE AT (wie?

se saadhaaranatahh tomaake kakhan dekhita?

AR Y AT o i g Wizcen?

yathesta samay thaakile aapani ki kichu khaaiten?

fofN (it Iiew T TnatE @ W= Tl @R Sfeiq
Afoml TFRTe|

tini noher samaye lok-der-ke ee manda jagat' dhvan®sa karibaar
pratijnaa ["pratigyaa"] jaanaaiten.

JoA it al O wibre, ot Sl Q= el ik
FfgeiTl

baan'gaalii lokeraa yadi aasita, tabe aamaraa baan®laa sabhaa
aarambha karitaam.

591l Fof CACE PTSIR SAOTAS, 711 (@1 fF of2a S
wfNe?

lisaa svarga theke drrishyabhaabe aasile-o, sab lok ki t"aahaar
aajnaasakal ["aagyaasakal"] maanita?

o [T 2o ke, s Mfite o sl e
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24.

ST

25.

Y.

26.

Q9.

27.

.

28.

ikl

aaj-ke kin°dam hale aasile, aapani shikhiten ye aamaraa sakal-i
paapii.

N, ST CAF W BNA ATES oMl AN A |
naa, sathik dharmmer madhye aamaraa paraspar ghrrinaa
paaitaam naa.

Ty Ar=Iee 2w wface, R My o A=, S
AQl [N 95:9]

yiishu y*aahaake prem kariten, sei shisya pitar-ke balilen, uni
prabhu. [John 21:7]

ol TifFTes (T fofi g1 [Ca=T 95 : 534
t*aahaaraa jaaniten ye tini prabhu. [John 21:12b]

e WM CoITw ol R2CoN, 90T (o™l St ¢
FRACS| [TTT b:83]

iishvar yadi tomaader pitaa haiten, tabe tomaraa aamaake prem
karite. [John 8:42]

EXERCISE 50.3

Translate for these sentences into Bengali.
For example:-

°.
1.

1.

2.

3.

¢ & =g sREw e ?
se ki aamaar san°baad peta?

Would he get my message?
On which day would Memorial Day happen?

Would you give a thief an invitation to come to your home?
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4.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

For the purpose of putting faith God would you seek convincing
proof?

In the case of rain falling, when would the work finish?

At [in] noon [mid-day] he would come here.

The day before yesterday [ "gata parashu"] you used to laugh.
He would put it here for me.

How would you know?

He would speak to me.

In the case of you coming, you would see real love in our
meeting.

He received spirit from God, and he would preach from
morning until night.

Each week YOU would learn a new subject.

In the case of reading slowly, would she finish this chapter
today?

If you could read Bengali or English, you could learn much
more about God.
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GRAMMAR 504

Past Continuous Tense

This tense reports a past action that was neither abrupt nor repeated
habitually, nor conditional, but which did continue to be done for
some time. As it reports an action that "was happening", this verb
form combines the Present Participle with the Past Simple
[Indefinite) Tense of the verb "to be". It is very similar to the Present
Continuous Tense described in Grammar 28.1, except that the
auxiliary ending comes from the past tense.

See also Grammar 47.3 concerning the use of "calaa" and "thaakaa"
to express continuity of activity.

Past Continuous Tense - for a Stem Ending in a Consonant

Endings:-
@i .. = aami ...-chilaam
ofw ... Tt tumi ...-chile
[ RO S o se, taa ...-chila *
i, fofv ... —fee=e aapani, tini ...-chilen

* The Third Person ending may be modified to "-f&tel - chilo"
in some forms of Chalito Style.
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For "dekh-":-
... seeing Sadhu Style Chalito Style
I was ... Ao fEe T crelfess
dekhitechilaam| dekh-chilaam|
you were ... rftefeeet cradfer
dekhitechile dekh-chile
he, she, it was ... CRftaTesT Cralfes
dekhitechila dekh-chilal
you, he, she ... rfucsfeEw credfes
dekhitechilen dekh-chilen|
GRAMMAR 50.5

Past Continuous Tense - for a Stem Ending in a Vowel

If the stem ends in a vowel other than the inherent vowel "a", the start
of the Chalito Style Past Continuous ending commencing in "ch-" is
hardened to "cch-". The reason is the same as explained in
Grammar 29.1 for the Present Continuous Tense Chalito Style

colloquial short form

For "dekhaa-":-
... showing Sadhu Style Chalito Style
[ was ... reiZtefee cralifeget
dekhaaitechilaam dekhaacchilaam|
you were ... AR cralifeete
dekhaaitechile dekhaacchile]
he, she, it was ... (rel3toles cralifest
dekhaaitechilal dekhaacchila
you, he, she ... AR RN crelifeetew
dekhaaitechilen dekhaacchilen|
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EXERCISE 50.4

Translate these Chalito Style sentences into English:-
For example:-
1.  Why were you staying there? [Why did_you live there?]

A (@ AT AFEEN?

1.  aapani kena okhaane thaak-chilen?

aapani kothaay baas kar-chilen?

o. =N T it ?

3. aapani kothaay yaacchilen?

8. o fE arzte “sfare?

4.  tumi ki baaibel par-chile?

NS

€. CAl OITAd A ey (rafer=i |
5. khodaa taader khaaraap kaaj dekh-chilen.

Yy, o fF @mag ifg sfifees?

6.  taaraa ki kona-o shaanti paacchila?
q. ofT Ft N FARE?

7. tumi kii mane kar-chile?

. SENEl S PreifecEe?

8.  aapanaaraa kii shikh-chilen?

S, oIdl f& erlity oy wafesT?

aamaraa ki sekhaane satya shun-chilaam?

©
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20.

10.

°0.

1.

oQ.

12.

29,

13.

it If | Serew, 8 Sitwd Fitg FA | FeeN, 9
TR M To | [T 56:33]

aami yadi naa aas-taam, o taader kaache kathaa naa bal-taam,
tabe taader paap hata naa. [John 15:22]

12 7 g2 faaiice zte Tiftaembell[ws 38:5 9]
sei din dui-jan yiruushaalem hate yaacchilen[bd]. [Luke 24:13]

ol Y987 fT@Ehiaw FaRE [ -Siteoa FARcE
[bel] Luke 24:14]

taaraa paraspar jijnaasaabaad [jigyaasaabaad] kar-chilen
[aalaap-aalocanaa kar-chilen[bcl] Luke 24: 14].

AT W AN fof simitag Afee w2 T feEmw, .. [FF
38 :93F]

pather madhye yakhan tini aamaader sahit kathaa bal-chilen, ...
[Luke 24:32a]

Translate these Sadhu Style sentences into English:-
For example:-

14.

°8.
14.

°C.
15.

°Y.
16.

°19.
17.

Why were you staying there? [Why did_you live there?]

A (@ A AFrofRrT?

aapani kena okhaane thaakitechilen?

aapani kothaay baas karitechilen?

e AT AR =TT ?

aapani kothaay yaaitechilen?

<fiT fes Tt “forefar?

tumi ki baaibel paritechile?
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ob.

18.

0.

19.

0.

20.

W.

21.

.

22.

9.

23.

8.

24.

ST

25.

26.

CAwl SIRITAT A TSt (ARITe iR
khodaa taahaader khaaraap kaaj dekhitechilen.

oIzl & @img g A2refe=?

taahaaraa ki kona-o shaanti paaitechila?

of¥ f& s wfacefeE?

tumi ki mane karitechile?

el fo Mfare e

aapanaaraa ki shikhitechilen?

o & e stey wiNrefgeT?

aamaraa ki sekhaane satya shunitechilaam?

ity 3w N SIfTenT, 8 OrRItA Fity U N AT, 9L
SRR AT 2o Al | [CT=T v6:33]

aami yadi naa aasitaam, o taahaader kaache kathaa naa
balitaam, tabe taahaader paap haita naa. [John 15:22]

G2 7 225 it 220 WRCoRET| [(F 38:59]

sei din dui-jan yiruushaalem haite yaaitechilen. [Luke 24:13]

oIzl ~9Ed fT@hiaw SfaceRE=dl [FF 28:58]

taahaaraa paraspar jijnaasaabaad [jigyaasaabaad] karitechilen.
[Luke 24:14]

pather madhye yakhan tini aamaader sahit kathaa balitechilen,
.... [Luke 24:32]

© 2007 B J Burford & E J Burford 15 14 June 2007



Student: Teaching Truth in Bengali

EXERCISE 50.5

Translate these Chalito Style sentences into English.
For example:-
1.  Where did you work?

1. aapani kothaay kaaj kar-len?

aapani kothaay kaaj kar-chilen?

o. =N @ Tifcnc==?

3. aapani kena yaacchilen?

8. N (TN I2T ~Iofe?

4. tumi kon' bai par-chile?

€. cdm fF oitng A weRE?

P

5. khodaa ki taader praarthanaa shun-chilen?
y., ol fe e i wAiferet?

6.  taaraa ki anek shaanti paacchila?

q. ofT Ft N FARE?

7. tumi kii mane kar-chile?

b, Sl fo ster Prafeceee?

8. aapanaaraa ki satya shikh-chilen?

S, d i s craifeess?
9.

aamaraa ki prem dekhaa-cchilaam?

Translate these Sadhu Style sentences into English.

© 2007 B J Burford & E J Burford 16 14 June 2007



Student: Teaching Truth in Bengali

For example:-
10.  Where did you work?

vo. WA (AT STt FfaC~?
10. aapani kothaay kaaj karilen?

55 . S T Fier wfacefecEe?

11. aapani kothaay kaaj karitechilen?

53, SN @ TRCefRrET?

12. aapani kena yaaitechilen?

v9. T @I T2 “Aferefee=?

13. tumi kon' bai paritechile?

58. 4wl & oi=itag AlA wRrefr==?

14. khodaa ki taahaader praarthanaa shunitechilen?

sk . ol & s g Aizcefm=?

15. taahaaraa ki anek shaanti paaitechila?

sy, ot i W wfacefeE?

16. tumi ki mane karitechile?

sa. Seal i ey Mfarefme=?

17. aapanaaraa ki satya shikhitechilen?

S, aNdl f& oW rarzrefgsT?

18. aamaraa ki prem dekhaaitechilaam?
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EXERCISE 50.6

Translate these sentences into Bengali [using the Chalito Style
colloquial short form].
For example:-

°.
1.

1.

10.

F FARAN?

kii kar-chilaam?

What was I doing?

What was happening?

How were they coming?

Were you staying well?

I was reading a [nice] little book.

God was giving many blessings.

We were giving the answers.

We were preaching {the good news of God's kingdom}.
Their deliverance was coming!

You were singing good songs.
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